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tartsa meg. I

TĂLPUIREA GHEȚELOR
cu o durată nelimitată

PALMA OKMA
Avantagiile acestei Invențlunl 
epocale cu totul nouă sunt i 
mersul este mâi sigur, mal 
plăcut, mal elastic, apără 
contra frigului, umezelel, alu- 
necărei, răcelel ți oboselei.

CRUPON DE GUMĂ

Produs al Industriei Naționale
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PALMA OKMA 
talpa durabilă
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DACIA UZINE DE PIELE S. A. CLUJ
Ismerteto a külônféle borökhöz.

Azâllati bôrôk az anatomiânak es termé- 
szeti fejlôdésnek igen hü tükôrképét mutatjâk, 
A nagyito (mikroszkôp) a bôr sejtjeinek ôssze- 
âllitâsât pontosan megmutatja es ezek szerint mi 
az allai bôrét hârom részre osztjuk: a felsô, 
also és a tulajdonképpeni bôrre, a kôzépsô ré- 
tegre. A felsôbôr igen ruganyos, ellenâllôképes 
és a legerosebb azokon a helyeken, ahol szôrzet 
nem védi.

A tulajdonképpeni bôrôn, tehât a kôzépsô 
rétegen két hârtyaszefü takaroanyag van, mind- 
két oldalon, amelyek a felsô és alsôbôrt erôsitik 
hozzâ. A bôr cserzésénél a felsôbôr legelôszôr 
vâlik le. A kôzépsô réteg erôssége az allai korâ- 
tôl, nemétôl és tâplâlkozâsâtôl függ. Legerosebb 
a hâtrész. A hâziâllatok kôzül a marhânak van 
legerosebb bore, a leggyengébb pedig a juhé.

A bôrgyârtâsnâl a harmadik, tehât az also 
réteg nem jâtszik szerepet.

A nôstényâllat bore âltalâban gyengébb, mint 
a himé. Ezért példâul a hajtôszijjak szâmâra min- 
dig himâllat bôrét veszik, mig a nôstényâllat bore 
finomabb munkâkhoz alkalmas. A vemhes âllat 
bore mâr kevésbé finom. A himâllatnâl is a kor- 
nak megfelelôen finom vagy kevésbé finom a bôr. 
A fiatal âllat bore kifogâstalan, a tenyészâllat 
bore annak arânyâban, hogy mily mértékben 
lett igénybevéve, romlik.

Igen fontos az âllat fajà is. A marhâknâl a 
vôrôs âllat bore jôminôségü. Ugyanily mértékben 
szemügyre veendô az allai tâplâlkozâsa is.

Borjubôrnek csak az veendô, amely allai S 
születésétôl egészen addig, mig ônâllôan tâplâl- B
kozní képes volt, levágatott. Az ónálló tâplâlko-

belôl az allai bôrét gzástól szâmitott egy éven
Fresser, Pinken, vagy Pittling néven ismerjük.
Igen fontos az is, hogy az âllat legelôn, vagy 
pedig istállóban tartózkodott-e. A legelôn levó 
âllat bore sokkal jobb. - .

A juhbôr sejtjei gyengék. Fôkép azért, mert 
sok izzadsâgmirigy és zsirmirigy foglal abban 
helyet. Ezek azutân üregeket hagynak maguk 
utân a kidolgozâsnâl és ilymodon a bôrnèk egé­
szen spongyaszerü kinézést adnak.

A kecskebôr finomsâg tekintetében a tehén- 
és juhbôr kôzôtt foglal helyet. Jobb, mint a juh­
bôr, de nem hasonlithatô a marhabôrhôz. A 
kecskebôr barkâs. Barkâsbôrnek hasznâljâk.

A disznôbôr lyukacsos, de természettôl fogva 
igen erôs. Szijjak, kônyvkôtôbôr és más hasonló 
célokra hasznâljâk.

A lôbôr az utôbbi idôben keresetté vâlt. 
Felsôbôrnek igen alkalmas. Az amerikai vad- 
lovak bore természetesen sokkal jobb, mini az 

itteni lovaké, amelyek életükben sgyonstrapâljâk 
magukat. A lóbornek van egy része, amelyet 
,,lôtükôr"-nek neveznek és amely anyag csak a 
lôbôrben fordul elô. Ez technikai célokra kivâ- 
lóan alkalmas, de elôszëreiettel hasznâljâk cipô- 
feîsôrésznek is. Ezt a részt a timâr külôn dol- 
gozza ki. A lóhoz hasonló âllatoknâl, mint zebra, 
teve stb., ez a rész szintén megvam

Mint lâtjuk, sokféle szemszôgbôl itélheto meg. 
a bôr és ezért olvasôink szâmâra hasonló ismer- 
tetéseket mindig fogunk kôzôlni.

Bata-szappangyaros. A Bata-Müvek 
ujabban szappan és egyéb pedikür cikkek gyâr- 
tására rendezkedtek be. A pneumatik és macco- 
fonal gyártásánál szerzett elônyôs tapasztalatok 
ennék a minden tekintetben grandiôzus vâllalat- 
nak ujabb ideâkat adtak. Az eredmény a szap- 
pangyártásnál is csak ugyanaz lehet; jót, olcsôn.

— tocuri de lemne
— fasarkok
— Hoizabsaetze

jj Calapoade
S Kaptafâk
I Schuhleisten
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Cslzmadiae$cip€szlpar-DcrTschismcn «Schuhmacher 
Organ al meseriașilor cizmari, pantofari, pa« III A csizmadia, cipesz, bakkancs, papucsk^szltök, 
pucari și meseriașilor de băcand și pielărie ||| ăltalăban a börfeldolgozö kisiparos szaklapja 
Fachblatt der Tschismen und Schuhmacher, des Bakkantschen und Pantoffel-Verfertiger und 

überhaupt des Kleingewerbes der Lederbearbeitung
Prețul abonamentului la 1 an Lei 240, la Vs an Lei 120.

Croirea fețelor de încălțăminte
de T. Alexandru, pantofar în București.

Foarte des se întâmplă și la mine să nu-mi 
amintesc câte ceva din experiențe, decât atunci, 
când îmi aduce aminte de ele alt coleg.

Aceste le spun nu pentruca să dau lecții 
altora, ci, ca să aduc în discuție observații prac­
tice pentru branșa noastră.

Problemele de branșe sunt foarte importante 
pentru toți pantofarii și din acest motiv am luat 
cu bucurie act de apelul revistei noastre „Ciz­

măria și Pantof aria", care, ne-a deschis o rubrică 
specială pentru discuția problemelor profesionale.

Atât lor, cât și branșei, fac mare serviciu 
colegii, cari prin această revistă profesională întră 
în legătură cu cititorii, publicându-și experiențele 
și constatările în legătură cu activitatea ce des­
fășoară.

In primul rând, revenind la problema despre 
care caut să discut, cred necesar să încep cu 
croirea materialului.

înainte de-a croi, este necesar să examinăm 
bine materialul, fiindcă altfel se examinează pie­
lea și altfel pânza, stofa și mătasa de fețe.

Pielea este necesar să o examinăm de am­
bele părți, pentruca să-i constatăm fineța, calita­
tea, poziția și caracterul. Fețe numai într'o bucată 
tăiem.

La pieile mai fine, cum sunt cele de chev- 
reaux, șarpe, șopârle etc. le luăm modelul din 
stânga. Dacă la aceste soiuri de piei observăm 
defecte înainte de croire, atuncea este necesar să 
avem grije, ca aceste defecte să ajungă acolo, 
unde nu sunt prea expuse.

La chevreaux și boxcalf mai întâi este ne­
cesar să pipăim pielea și cu degetele, ca să ne 
convingem despre calitatea lor.

Fețele de pânză, stofă ori mătasă, nu mai 
este nevoie să le pipăim înainte de croire. Aceste 
le putem croi și dublu, iar căptușala chiar și în 
patru.

La croire este necesar să avem grije, ca să 

rămână în plus partea ce se coasă, nu cumva sa 
croim materialul mai mic.

Lipici la fețe nu utilizăm niciodată} pentrucă 
la călcat se estinde și se întărește în părțile, în 
cari nu este admis. Mai bine este să prindem 
fin cu ață subțire părțile de cusut.

Materialul de pânză, stofă sau mătase îl căl­
căm cu pânza umedă curată, peste care trecem 
fierul cald. .

La tăierea pielei se utilizează cuțite fine și 
ascuțite, pe cari le schimbă după necesitate. 
Foarte mulți colegi, cari au întrebuințat numai 
câte un cuțit, au făcut greșuri.
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Die Absatz-Herstellung.
3. (Fortsetzung).

Der Schuhmachermeister wird in erster Linie 
auf einem; Lederabsatz bestehen, welcher aus 
festen Lederstücken hergestellt ist. In der fabri­
kationsmässigen Herstellung wird natürlich ein 
solcher Absatz zu teuer, weshaib Lederersatz­
pappe und verschiedene andere Materialien Ver­
wendung finden, wie Melvo, Deltarit, Zöblitz, 
Karton, Gelbholzkarton. Diese Materialien wer­
den den gewünschten Anforderungen gerecht und 
ersetzen den Lederersatz.

Bei der Material Verwendung kommt es da­
rauf an, wie dasselbe während der Verarbeitung 
behandelt und verarbeitet wird. Es können auch 
Lederabsätze hergestellt werden, die in ihrer Kon­
struktion schlechter sind als solche aus Ersatz­
material. Es wird hierbei nur an schwammiges, 
ungleichmässiges, sprödes, glashartes, verbrann­
tes, Klauen oder geklebtes Spaltleder erinnert, 
welches meist dafür verwendet werden muss. Die 
Nachteile aus den eben erwähnten Lederstücken 
sind schon beim Vorbauen, Pressen, Stiften, Auf­
nageln, Fräsen, Glasen und Polieren zu erken­
nen. Es ist trotz bester Vorarbeit nicht immer 
möglich, einen einwandfreien fugenlosen Absatz 
zu erhalten.

Nicht jede Art Hartpappe eignet sich als 
Absatzmaterial, weshalb die nachfolgenden Zei­
len einiges über Materialbeschaffenheit berichten.

Das Kunstleder wird aus zerfaserten Abfäl­
len von Leder, Frässtaub, Zellulose und ent­
sprechenden Bindemitteln hergestellt. Die gesam­
ten Substanzen kommen in einen Holländer (ein 
Ausdruck in der Papierfabrikation), wandern auf 
Sieben zum Walzen, die in mehrfachen Lagen 
dicke Platten bilden. Der Vorgang ist also wie 
in der Papierfabrikation und die Weiterverarbei­
tung sorgt für gleichmässige Dicke und Grösse. 
Die Mischung der einzelnen Stoffe wird so ge­
wählt, dass bei der späteren Verarbeitung zum 
Absatz die günstigsten Resultate erzielt werden. 
Das Kunstleder wiegt 3—5 Prozent weniger als 
reines Leder. Es gibt ferner ein wasserfestes Le­
derabsatzmaterial, welches weniger Verwendung 
findet, da es in der Absatzbearbeitung beim Frä­
sen, Glasen und Ausputz Nachteile hervortreten 
lässt. Für Sport und schweres Arbeiterschuh­
werk wird wasserfestes Material teilweise ver-

Suwmaa ßmiQunaim «HnSnoD uraEtnH&iiusdnuSiaumimiBiS 
y Calfbox, Mastbox, Rosschevreaux D 
g Chevrette schwarz und braun ß 
Q Markes Ï
P SILVANIE ț
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H Industria de piele Timișoara II. f 
h Spl. Morarilor 4-6. §
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wandt, weil daraus gewonnene Absätze der Nässe 
standhalten, indem das Volumen kaum eine Aen- 
derung zeigt. Im allgemeinen wird mittelfestes 
Lederersatzmaterial zu dem Absatzbau bevorzugt, 
welches je vor dem Grob-, Mittel- und Feingla­
sen mit Tischlerleim bestrichen wird, um so eine 
feste glatte Absatzpolierfläche zu gewinnen. 
Mischleder, die für Brandsohlen und Ünterflecke 
Verwendung finden können, werden von abge­
spaltenen Lederstücken in Platten von 45X60 
cm. geklebt. Dies geschieht mittels Pflanzenleim 
unter einem Druck von 3000—5000 kg pro qcm, 
wobei auch Papierschichten, die das Fabrikat 
verbilligen sollen, mitverarbeitet werden.

Von den Vorarbeiten.
Reine Lederabsätze wurden schon im vor- 

hergehenden Teil als nicht zu vorteilhaft in der ; 
Ver- und Bearbeitung gehalten. Ungleiche Höhen, ■ 
unregelmässige Pressungen und Veränderung des 
Volunten der diversen schon erwähnten Leder- ; 
Qualitäten geben allerlei Nachteile, die von vorn­
herein durch verschiedene Gerbungen der ein­
zelnen Ledersorten und Lagerung der Absätze 
nicht zu erkennen sind. Fortsetzung folgt.

Cluj. Unter dem Titel „Pantofäria Specialä“ 
wurde in der str. Londrei 3 eine neue Schuh­
werkstätte erröffnet, deren Leiter fachkundige 
Meister sind. Die Unternehmung erzeugt Ober­
teile auch für Fachgenossen. Die bisher hervor­
gebrachten Produkte zeugen von Fachkenntnis und 
gutem Geschmack.

ÿ FABRICA DE PIELE, CLUJ
Telefons 12-10.

W Gyârtâsi cikkek: „Rendor“ speciälis fekete W 
Boxcalf és Mastbox „SAS" védjeggyel.



Cizmăria și Pantoîaria

A cipész tizparancsolata*
A nagy munkanélküliség és a nyâri uborka- 
szezon mégis eredetit termelt ki. Egyik vidéki 
szaktàrsunk egy vlràgos Juilusi vasârnapon ki- 
ment a zoldbe és mert koltôî szellem lakôzik 
benne, isteni sugailatra megirta a ml tizparan- 
csolatunkat, amely Igy hangzik:

I. A 16 munka orôkkévalô. A rossz munkas 
szaktârsainak ért, a jé munkàs mindany- 
nyiunknak becsületet szerez.

II. Csâbitô bàlvàny a bor, gonosz isten a 
kârtya. A borban nines igazség, mert aki 
iszik, megszégyenitô hibâkra ragadtatja el 
magàt. Kârtyés még soha nem nyert, mert 
a jâték szenvedélyévé vâlik és testben, 
lélekben megrontja 6t.

III. A hétnek egy napjén pihenj Te és pihen- 
len munkâsod. Ez a nap a gondolkodâs 
napia legyen. Lâssad meg ilyenkor azo- 
kat. akik nàladnâl Is nagyobb szukségben 
vannak és add erbdet az igazsâgtalansag 
megszüntetéséhez.

IV. Ha sorsod sulyos is, Te csak torekedj a 
iôra. Sbtétlô feltrôk mindig voltak az égen ; 
a felhbk mulandék, a napsütés, a remény- 
sèg azonban ordkéletü.

V. Feleséged'ne bântsd: szeresd. 6 nem 
oha a bajnak. Ha a védtelent bântanl

Technîkai tanâcsadô.
A pépesfazéknak egy élénk és modem ci- 

pészmühelyben ninesen helye. Mar tôbbszôr be- 
bizonyult, hogy még a leglâgyabb bor is a step- 
pelésnél csak meg kell legyen szoritva. A ragasz- 
tott széleknél a varrâs dacâra is keményedés jôn 
létre, ami Altai finomsâgâbol igen sokat veszit.

A steppelésnél igen kell arra ügyelnünk, 
hogy a varrâs szoros legyen. Laza varrâsnâl az 
a rész folytonos surlôdâsnak van kitéve, ami 
végeredményben szakadâst eredményez.

*
Zsiros bôr szâmâra a ragasztôanyag soha- 

sem legyen dextrin. Ez az anyag a zsirosbôrben 
nem huz ôssze, hanem igen konnyen levâlik. Ez- 
zel szemben igen alkalmas az u. n. béesipép a 
zsirosbôr szâmâra, amely külônôsen nedves bôr- 
rel igen jôl ragad.

A
A félcipônél a sarokfogôt ugy lehet javitani, 

ha a bôr helyett gummit hasznâlunk. Ez a gummi 
az ismert gummicementtel a sarokrész behelye- 
zése elôtt jôn ragasztva a sarokbéléshez. A ha- 
tâs lényegesen jobb, ha a gummi lyukgatva jôn. 
Kaptafâknâl egyébként nagy gond forditando, arra, 
hogy a külsô sarokrész kiâllôbb legyen, mint a 
belsô.

akarod, gondolj arra, hogy téged Is ér- 
het hasonló sors. Lássad be, hogy tele- 
séged is veled kiizd.

VI. Nyultózz a takaród hosszáig. Aki sokat 
akar, mindig elégedetlen. Számolj a való- 
sággal és keresd a helyes utat egy Jobb 
jóvS megteremtéséhez.

Vil. Szeresd felebarátodat. Ne láss benne el- 
lenséget és ha egy ember vétkezik is, ne 
érezd magad feljogositva hasonló csele- 
kedetre. Szeretetet mutass, mert csak 
akkor számlthatsz megértésre. Nemzet-, 
valiás-, fajkülónbség — nem ez a bajok 
forrása.

VIII. Vasárnapod legyen a természeté. Toltsd 
ezt a napot Te és családod a szabadban. 
Mulass, vigadj, feledd el a világ bajat, de 
sohase feledd el, hogy a mérték a Te 
számodra is csak egy félliter bor.

IX. Torekedj arra, hogy mindent tisztán láss. 
Nem jó a világ eseményeivel tulmélyen 
foglalkoznl, de kotelessége mlnden on- 
tudatos embernek, hogy olvassonés vé- 
leményét megalkossa.

X. Szaktárs! Ne nézz idegen Javak után, ne 
csábitsanak Téged hamis szavak, hanem 
olvassad, támogasd és fejlesszéd anyagi 
és erkólesi erbiddel a Te szaklapodat, a 
CISMARIA $1 PANTOFARIA-t.

A divatlap nem luxuscikk, hanem a 
cipésziparos szâmâra elsórendü szükséglet. A 
gyári konkurrencía állandóan a legfrissebb divat- 
cipokkel árasztja el a vevôkôzônséget és ezért a 
cipészkisiparos nem maradhat môgôtte.

Külfôldôn, ahol a kisiparos a divatlap szük- 
ségességét már belátta, minden cipész számol 
ezzel a kíadással és a divatlapot nem tekinti 
luxuscikknek. A divatlap éppen olyannyira élteto 
ereje a cipésznek, mint a jó munka. Ezért ren- 
dezkedett be a „Cizmăria _și Pantofaria" divat- 
lapokra is és ajánlja olvasóinak :

La Calzatura Lei 160'—
Schuhrevue „ 130'— 
La Cnaussure „ 320'—

Bata—Busi. A két gyár fuzionált és kôzôs 
alaptokéjük most kôzel egyezermillió lejt tesz ki. 
Mig a gyárosok ôsszefognak, addig a kisiparosok 

’egyenetlenkednek és saját kezükbôl ütik ki a 
kenyeret. ’

Rbvid ido alatt kozismert lett az 

UNICUM 
K APTAF A 
A jó cipész csak ezt használja 

CLUJ, Strada Saguna No. 16.
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Conturile modei 
de ghete din America 

pentru toamna și iarna 1933—34.
Modele de calapoade curente. Vâr­

ful ghetelor semiingust, formă rotundă 
la ghetele ultramoderne cu tocuri în­
alte, la produsele de massă vârf semi- . 
rotund. Modelele de sport și turism 
se deosebesc de modelele engleze obiș­
nuite și sunt comode de tot.

Tocurile, atât la înălțime, cât și la 
forme, depind de îmbrăcăminte. Tocu­
rile drepte înalte și cele de forma cu­
tiilor se mențin.

Pentru toamnă vor fi căutate ghe­
tele croite înalt și toate soiurile de 
ghete cu șirete.

Ghetele de sport și stradă vor fi la 
modă cu spangene late. Toate combi­
națiile și variațiile vor fi croite asimetric, în cu­
lori deosebite de-patrate.

La oroarea fețelor pot să vină în combina­
ție stepelarea în grup dar în zig-zag. Perforările 
nu vor fi împrăștiate după plac, ci în ordine cla­
sică, foarte des căptușite în interior. Zig-zaguri 
în părțile ornate. Catarame, nasturi și diverse 
încheietori, din metal sau email. Ornamentele de 
piele în armonie cu costumele. Paspolările la modă.

Culorile vor avea mare rol, publicul fiind 
obișnuit cu diversele culori și la costume. Domi- 
nează culorile galbene, sure și negre.

Combinații de culoare: sură cu diverse um­
briri de culori metalice, galbene, culoare de po­
rumbei combinată cu galben de Madeira și India 
și albastru de mare.

Foarte frumoasă combinație este cea de cu­
loare metalică, negru cu sur, sur și porumbiu,

indez și galben de căprioară porumbiu și galben 
de căprioară.

Culorile vor fi combinate în proporție de 
50—50 ori 40—60 la sută.

Materialul la ghetele de sport: piele cu față 
durn sistem nou. La ghete de purtat: piele cati- 
felie, chevreaux ori viței. Incăltămintele lustruoase 
vor fi combinate cu lack și chevreaux de mătase, 
cari evidențiazii contrastul. Pieile de reptile în 
culori închise vor fi utilizate mai mult la combi­
nații. Câte o culoare este elegantă combinată din 
câte trei umbriri.

Ghetele de serate sunt la modă cele din 
chevreaux auriu, ori argintiu, foarte des stepate, 
piei catifelii culorite și piei exotice, stafe în dife­
rite culori (atlas, satin etc.) Combinațiile de mă­
tase crepe și atlas sunt moderne. Toate materiile 
vor fi stepate cu fire de aur și argint.

Az amerikai cipödivat irányvonalai 1933—34 öszen és telen.
A cípok fazonja nem lesz teljesen egyöntetü 

és igy nem lehet azt állitani, hogy csak kerek 
forma lesz divatos. Látjuk azonban, a torekvés 
odairányul, hogy a láb kicsinek lássék.

Karrens kaptaformák: Kozépkeskeny cipö- 
orr, kerek forma a magassarku ultramodern ci- 
poknél, tomegáru kozépkerek orral. Sport- és 
turistaformák eltéróen a megszokott angol tipustól, 
ezenkivül egész kényelmes fekvéso cipök.

Sarok: Ennek formája és magassága a ruhá- 
zattól függ. Az egész egyenes magas, valamint a 
„skatulya“ formáju sarok megy. 
Oszré a magasabban szabott és min- 
denfajta kötös cipök keresettek. 
Sport- és uccai cípókben a nyelves 
(Haferlschuhe) és egész széles spang- 
nis fazonok. Uj füzös cipo 6—7 par 
öznivel. A külonféle kombinációk és 
variációk pl. szimetriátlan szabás, 
egymástól különbözö szines kockák- 
ban stb.

A felsorész diszítésénél tekintet- 
be jöhet: steppelés csoportban, cak- 

kosan. Perfóralas nem onkényesen szétszórva, 
hanem inkább klasszikus rendben, gyakran alá- 
bélelve. Cakkozás a diszeken és nyelvrészeken. 
Csattok, gombok és különbözö zárak. Tolo csat- 
tok fémbol vagț emailból. Bórdiszek: egyezik a 
ruhadisszel, melyet a safton vagy a cipo megerö- 
sitésére alkalmaznak, ugyszintén kaplinak vagy a 
füzös részen. Paszpolozás szintén megy.

Szinek. Miután a kozonség a különbözö szi- 
nek divatjára van már beállitva, igy a cipóknél 
is nagy szerepet fognak játszani, különösen ez év
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öszen a szinek. A különbözö barna es szürke 
ärnyalatok, valamint]a fekete dominälnak. A sziir­
ke különbözö ärnyalatai, u. m. fem- es kova- 
szürke, barna, galambszin kombinälva indiai es 

madeira barnaval, tengerkek, ez azonban csak 
koraösszel. Szep kombinacio a fem- es kova- 
szürke. Fekete szürkevel, szürke es galambszin, 
indiai es özbärna, galamb es özbarna. A szinek 
50—50, vagy 40—60 szazalekban lesznek kom­
binälva. j .

Böranyag. A sportcipök az ujszerü durva- 
felületü börböl keszülnek. A strappacipö bärsony- 
börböl (suede), sevrö vagy borjubörböl keszül. Az 
ujszerü barkäsbörök, sima vagy service-börrel 
lesznek kombinälva. Ugyszinten a fenyes börök, 
u. m. lakk es selyemsevro, mely a ket börfajta 
közötti kontrasztot kiemeli. Valödi reptilbörök 
különbözö tönusokban inkäbb kombinäciökhoz 
alkalmazva. Egy-egy szinnek härom ärnyalata 
ujszerü es szep.

Estelyi cipök arany- es ezüstseyroböl, gyak- 
ran teljesen kisteppelve, szines bärsonybör es 
exotikus bör, különbözö szinü szövetek, atlasz 
(szatin), crepe es atlaszselyem kombinäciö. Mind­
ezen anyagok arany- es ezüstszallal lehetnek 
steppelve.

Vorschau auf die amerikanische Damenschuh-Mode für Herbst und Winter 1933—34. 
minder hoch reichender Hinterkappe; ein sehr hoher Ab­
satz kommt hinzu. Auch bei diesen Modellen sind weite 
Ausschnitte sehr beliebt, wobei allerdings hervorgehoben 
werden muss, dass dieselben fast ausnahmslos seitlich

Eine Prüfung der bisher von den amerikanischen 
Modellisten und Fabrikanten der Oeffentlichkeit gezeigten 
Damenschuhe für die kommende Herbst-und Wintersaison 
lässt als eines der auffälligsten Merkmale derselben er­
kennen, dass bei sonst ziemlich erheblichen Stilabwand­
lungen im allgemeinen Schlichtheit und ruhige Linien­
führung durchaus vorherrschen. Dem Schnitt nach weisen 
fast ausnahmlos alle Modelle ein ungewöhnlich hoch an­
gesetztes Vorderblatt auf, das jedoch in dieser seiner Wir­
kung durch mehr oder weniger grosse und verschieden­
artig angeordnete Ausschnitte, die in vielen Fällen bis dicht 
an die, übrigens stets in solider Lederkappe gehaltene 
Schuhspitze heranreichen, merklich herabgemindert wird. 
In dieser Form haben wir im Grunde nicht anderes als 
eine neu Interpretation des Step-in zu sehen, indem die 
Schnalle die Stelle eines elastischen Einsatzes vertritt. 
Unter den mehr komfortablen und mehr auf Nützlichkeits­
erwägungen Rücksicht nehmenden Strassenmodellen ge­
bührt dem hochgeschlossenen Oxford oder Schnürschuh 
mit drei bis fünf Oesen entschieden der Vorrang. An zwei­
ter Stelle rangiert der Schnür- oder Bindepump, in der 
Regel mit drei Schnürlöchern. Für mehr formelle Gelegen­
heiten wird man für den Nachmittag vorzugsweise zum 
T-Spangenmodell greifen, das neben der oben bereits er­
wähnten Abwandlung noch insofern den Modellen der 
verflossenen Saison gegenüber abweicht, als die Spangen 
jetzt bedeutend schmäler sind, was vornehmlich für die 
Querspange gilt. Bei den Gesellschaftsschuhen für den 
Abend stehen die Pumps und Spangenschuhe in Sanda­
lettenschnitt so ziemlich in gleicher Reihe im Vordergrund 
der Mode, wobei bemerkenswert ist, dass die Sandalform 
in diesem Falle ebenfalls ein neuartiges Gepräge erhalten 
hat, nämlich durch den stark verkleideten Spann bei nicht

angebracht sind. . . .
Die bevorzugten Materialien der Strassenschuhe sind 

bei der feineren Ware Chevreaux und Kalbchevreaux, zum 
Teil mit neuartigem Finish. Auch zur Fabrikation der 
Massenartikel für den allgemeinen Gebrauch haben wieder 
in grösserem Umfange als letzthin bereits Kalbleder in den 
leichten Gewichtsklassen Verwendung gefunden. Neben 
Schweinsleder, dessen Konsum sich noch auf das ganz 
erstklassige Schuhwerk beschränkt, spielt noch Lackleder 
eine gewisse Rolle, im Gegensatz zum letztgenannten Ma­
terial jedoch nur bei der wohlfeilen Ware.

Im Vordergrund der Modefarben für den kommen- . 
den Herbst und Wintersanfang stehen unzweifelhaft die 
neuartigen dunkelgrauen Töne, unter welchen wiederum 
diejenigen mit bräunlichem Anflug an erster Stelle zu 
nennen sind. Als hochmoder und daher vorläufig dem 
hochfeinen Schuwerk vorbehalten, haben die drei nachste­
henden Nuancen zu gelten: Maulwurfsbraun eine subtile 
Mischung von Grau mit Braun, „Gungrey“ (eine Art Me­
tallgrau), das sich als ein neus Dunkelgrau charakterisiert 
und als solches der Maulwurfsfarbe sehr nahe kommt und 
schliesslich „Bourbon“, eine beim Herrenschuhwerk schon 
längere Zeit mit bestem Erfolg verwendete Farbe, die jetzt 
in der Kategorie der Promenadenschuhe für Damen Ein­
gang gefunden hat. Schwarz rangiert an zweiter Stelle, 
erst in sehr weitem Abstande gefolgt von Marineblau.

Zu Zierzwecken hat man hauptsächlich zu Durch­
lochungen und Punzierungen, Aufnähern und Falteneffek­
ten, Besatzstreifen und Litzen, Steppnähten und Hohlsaum- 

effekten gegriffen. Letztere scheinen m 
Seidenstickereien für sich wie in strei­
fenartig verlaufenden Kombinationen 
mit Phantasiesteppung besonders en 
vogue zu kommen. Sehr populär zu 
werden versprechen ferner kleine Falt­
muster aus Chevreauleder, gewöhnlich 
in Form von kleinen Dreiecken, die 
entweder auf dem Vorschuh oder an 
der Seite befestigt werden; in der Far­
be sind diese Besätze entweder dunk­
ler oder heller gehalten als die Grund­
farbe des Oberleders.
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INFORMAȚII NACHRICHTEN

In Limoge se caută muncitori învă- 
țați. Ziarele franceze anunță, că fabricele de în­
călțăminte au lucrat foarte intensiv în Limoge, 
în luna Iunie. Cu toate acestea sunt șomeri și 
acolo, dar se simte lipsă în muncitori speciali­
zați mai bine. Sandalete și încălțăminte de îm­
pletituri, în prezent se fabrică mai puține acuma, 
favorizându-se încălțămintele cu lame cusute.

Bata, fabricant de — săpun. Uzinele 
Bata și-an instalat și o secția de săpunuri și pro­
duse de pedicur, după încercările pe cari le-au 
făcut cu fabricarea pneumaticurilor, căutând să 
aducă pe piață produse ieftine și bune.

luliu Manner, pantofar în Cluj, a decedat 
in 16 Iulie a. c. înmormântarea a avut loc în 
1. c. Decedatul a fost un valoros meseriaș, a cărei 
moarte este regretată de toți aceia, cari au fost 
în legătură.

Pentru sezonul de vară sunt toarte 
la modă pantofii! „Bally“, atât pentru stra­
dă, cât și pentru sport, fiind perforați în diverse 
forme, ca să se poată aeriza picioarele. Din san­
dale sunt foarte multe sortimente, observându-se, 
că se preferă foarte mult în întreaga lume. Mo­
delele „Bally" pentru domni sunt deschise înainte, 
după cum am arătat în modelele publicate și 
sunt foarte la modă combinate din piele albă, 
ori din pânză.

Cluj. Cartelul Cismarilor și Pantofarilor de 

piață (vânzătorul în piața deschisă). Din inițiativa 
d-lui Gerdan loan, Kovăcs Ștefan și a mai mul­
tor colegi, cismari și pantofari de piață din Cluj 
se organizează un cartai. Acțiunea promite a fi 
în stil mare și poate influența lui va depăși 
cadrele plănuite. Cartelul e compus până acum 
din 35—40 membrii și scopul lui principal este 
eliminarea concurenței. Colegii cari nu-și pot 
vinde produsele până la stabilizarea prețurilor, 
beneficiază de un avans de 70%, adică primesc 
un avans de cca 200 lei pentru fiecare pereche 
de încălțăminte. Din partea noastră înregistrăm 
cu bucurie această știre menționând că mai sunt 
in Cluj colegi constienți și prevăzători. Asupra 
cartelului format vom reveni.

Bata Buși. Cele două fabrici au fuzionat 
și capitalul lor comun face în prezent aproape 
un miliard lei. Până când fabricanții se înțeleg 
și se unesc, până atunci micii industriași se des- 
bină și-și scot pâinea din mână.

Cluj. „Pantofiaria Specială“ este emb­
lema nouei firme din Str. Londrei No. 3. Ateli­
erul este condus de maeștrii harnici cu vaste cu­
noștințe de specialitate. Firma confecționează fețe 
de ghete. Produsele de până acum dovedesc cu- 

oștință de specialitate și gust excelent.

Cluj. Ein Kartell der in Marktbuden ver­

kaufenden Stiefelmacher und Schuhmacher. Uber 
Anregung von Johan Gerdan, Stefan Kovacs und 
anderer Fachgenossen, schliessen die Klausenbur- 
ger, auf offenem Markte verkaufenden Stiefel- 
und Schuhmacher ein Kartell. Die Aktion ver­
spricht grösseren Umfang anzunehmen und es ist 
leicht möglich, dass es selbst den geplanten Rah­
men überschreiten wird. Bisher haben sich dem 
Kartell beiläufig 35—40 Mitglieder angeschlossen. 
Hauptzweck dieses Zusammenschlusses ist, dass 
die Mitglieder gegeneinander keinen Konkurrenz­
kampf führen, sondern einheitlich’ auftreten. Ein 
lebensfähiger Beschluss des Kartells ist, dass das­
jenige Mitglied, welches bis zur Festigung der 
Preise nicht im Stande sein wird die Produkte 
zu verkaufen, 70%, d. h. 200 Lei pro Paar Vor­
schuss erhält Wir registrieren diese Nachricht 
mit Freude, als ein Zeichen dessen, dass in Klau­
senburg noch selbstbewusste und einsichtige Fach­
genossen sind. Demnächst werden wir über das 
Kartell eingehend berichten.

Cluj. Fachkollege Julius Manner ist am 16 
Juli gestorben und wurde am 10 d. M. vom 
Beileid der gesammten Klausenburger Schuh­
macherschaft zu Grabe geleitet. Das Fach hat 
an Manner einen wertvollen Menschen, verstän­
digen Freund und aufrichtigen Mann verloren, 
dessen Andenken es mit Pietät bewahren wird.

Ein Modeblatt ist kein Luxusartikel, son­
dern ein erstklassiger Bedarfsartikel des Schuh­
machers. Die Fabrikskonkurrenz überschwemmt 
den Markt stets mit Schuhen modernster Aus­
führung und der Schuhmacher darf hier nicht 
Zurückbleiben.

Im Auslande, wo der Schuhmacher die Not­
wendigkeit des Modeblattes schon einsieht, wird 
es nicht mehr als Luxusartikel angesehen. Aus 
diesem Grunde bringt die „Cismaria ?i Pan- 
tofäria“ ihren Lesern auch die neuesten Mode­
blätter :

La Calzatura Lei 160'— 
Schuhrevue „ 130'— 
La Chaussure „ 320‘—

Facharbeiter in Frankreich gesucht! 
Laur Bericht französischer Fachblätter haben die 
Fabriken in der Umgebung von Limoge im Mo­
nate Juni fest gearbeitet. Es gibt wohl noch 
einen kleinen Rest Arbeitsloser, in geübten 
Spezialarbeitern zeigt sich aber bereits Mangel. 
Die Erzeugung von Sandaletten und Flechtschuhen 
hat bereits nachgegeben, dafür aber beginnt die 
Herstellung von rahmgenähten Herren und durch­
genähten Damenschuhen.
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Tanult szakmunkásokat keresnek 
Limogeban. Francia lapok kôzlése szerint Li­
moge és vidékén a cipogyárak junius hônapban 
erôsen dolgoztak. Van ugyan még bizonyos sza- 
mu munkanélküli, mégis hiàny mutatkozik gya- 
korolt és specializált szakmunkàsokban. A szan- 
dalett és fonottcipó gyártása œost alàbbhagyott, 
azonban megkezdték arámánvarrott férfi- és àt- 
varrptt nôi cipok elóállitását.

Egyuj orosz bóripari-kombínat. Chara- 
bovskban megkezdték az elôkészületeket egy bór- 
ipari-kombinat létesitésére, mely 4 gyárból fog 
állani. A gyárak évente 10.3 millió rubel àrut 
fognak szállitani. Tengeri állatok bóreit fogják talp- 
gyártásra feldolgozni és halak bôreibôl kônnyebb 
felsôbôrôket késziteni, cipo- és más hasonló cé- 
lokra. Az üzem részben 1934-ben kezd mükôdni.

Cluj« A nyiltpiacon áruló csizmadiák 
és czipészek kartellje. Gerdan loan, Kovács 

István, de még számos kartársunk kezdemánye- 
zésére a cluji, nyilt piacon árusitó cipészek és 
csizmadiák kartellbe tômôrülnek. Az akciô na- 
gyobbszabâsunak igérkezik és igen kônnyen lehet, 
hogy hatáse még a tervezett kereteken is tul fog 
menni. Eddig 35—40 tagja van a kartellnek, a 
melynek fócélja odairányul, hogy a szaktàrsak 
ne tôrjék egymást az áraknál, hanem egységesen 
lépjenek fel. Életerôs határozata az alakuló kar- 
tellnek, hogy az a szaktárs, aki az árak meg- 
szilárdulásáig nem lesz képes készitményeit ki- 
àrusitani, 70 szàzalék elôlegben részesül, vagyis 
minden par làbbelire kb. 200 lei elôleget kap. 
Magunk részérôl 5rômmel registrâljuk ezt a hirt, 
mint jelét annak, hogy még vannak Clujon ôntu- 
datos és elorelátó szaktársak. A kialakult kartell- 
rôl legkôzelebb irunk.

Cluj. Manner Gyula szaktársunk folyó ho 
16-án elhunyt. Temetése f. ho 19-én volt a cluji 
cipésziparosság általános részvéte mellett. Manner 
szaktàrsban értékes embert, megértô barátot és jó 
férjet vesztettünk el. — Emlékét kegyelettel ôrizzük.

A nyári cipôdivat. A Bally-modellek a 
legdivatosabbak ugy utcaí, mint sportcipó szà- 
mára. A nyári cipôkôn mîndenféle kivitelben 
lyukgatásokat látunk, aminek cálja, hogy a lab 
kônnyebben szellôzzôn. A szandálformákból 
nagy választék van és láthaíó, hogy erre az agra 
az egész vilag sulyt fektet. A férfi Bally-model- 
lek, amelyek tehát (mint azt már kétizben is 
képben bemutattuk) elól nyitottak, illetve zsinór- 
ral jônnek füzve, — igen divatosak.

A fehér betét mindenütt látható. A betét 
anyaga bôr vagy vászon.

Cluj. „Pantoiaria Speciala“ cég alatt 
uj üzlet nyilt Str. Londrei 3. alatt. A mühelyt 
szorgalmas és nagy szaktudâssal rendelkezô mes- 
teremberek vezetik. A cég felsôrész készitését szak­
társak részére is vállalja. Az eddig elkészült mun- 
kák szakavatottsagra és kitünô izlésrv vallanak.

Technisches Allerlei.
Lackkappen sollen nicht nach dem Zug, son­

der quer zum Zug geschnitten werden, Beim 
Zwicken zieht sich der aufgetragene Lack mit 
dem Leder. Die Spannung des Lackes wird aber 
so gross, dass er, wenn das Leder nach dem 
Zwicken dem scharfen Zug noch nachgibt, platzt. 
Daher auch das nachträgliche Springen von Lack­
kappen oft erst beim Durchnähen oder Einstechen.

Hinterriemen sind so zu schneiden, dass sie 
sich nicht in die Breite ziehen. Es werden jetzt 
viele Schuhe in derber Ausführung verlangt. Bei 
ihnen ist es besonders zu beachten, dass der 
Riemen, falls einmal die darunter liegende Naht 
platzt, sich nicht in der*Breite dehnt.

Das Vorstechen sollte vom Zuschneider bei 
jedem Teil einzeln geschehen. Nur so ist die Ge­
währ gegeben, dass es genau ist. Werden meh­
rere Teile übereinander gelegt, so kann ein Ver­
schieben wohl vorkommen. Es ist übrigens wohl 
ausprobiert, dass die letztere Art mindestens so 
viel Zeit erfordert wie die erstere. Der Zuschnei­
der sollte angehalten werden, den Vorstecher 
nicht in den Zuschneideklotz zu stechen. Ge­
wöhnlich sammeln sich so viele Löcher, dass der 
Klotz darunter leidet. Praktisch ist es, den Vor­
stecher handgerecht an festem Platz seitlich zur 
Benutzung zu legen, oder hinterm Ohr zu halten.

Der Papptopf hat in einer modernen Step­
perei nichts mehr zu suchen. Im heissen Som­
mer hat er nur die unangenehme Eigenschaft 
schlecht zu riechen. Es ist längst bewiesen, dass 
jedes Leder, auch das weichste beim Steppen nur 
angehalten zu werden braucht. Man merkt an 
geklebten Schäften an den Nähten Härte und 
Sprödigkeit. Der Schaft verliert dadurch ungemein, 
zumal häufig des Kleisterns zuviel getan wird.

Das Schlüpfen bei Halbschuhen lässt sich 
bessern, ja ganz verhüten, wann als Schlupfrie­
men Gummi verwendet wird. Dieser wird mit 
dem bekannten Gummizement vor dem Einkle­
ben der Fersenstücker angeklebt. Die Wirkung 
wird wesentlich gebessert, wenn der Gummi 
durchlocht ist. Übrigens sollte bei Schuhleisten 
besonders darauf geachtet werden, dass der Form 
des Fusses entsprechend die Ferse aussen stär­
ker gehalten ist, wie an der Innenseite.

Ein neuer russischer Lederindustrie- 
Kombinat. In Charabovsk wurde die Errich­
tung eines neuen Lederindustrie-Kombinates in 
Angriff genommen, welcher aus 4 Fabriken be­
stehen soll. Die Fabriken sollen eine Jahrespro­
duktion im Werte von 10.3 Millionen Rubel be­
wältigen. Die Felle von Seetieren sollen zu Soh­
lenledern verarbeitet werden, während Fischhäute 
leichte Oberleder ergeben sollen, die ebenso für 
Schuh wie auch für Handschuhzwecke dienen. Der 
Kombinat wird teilweise im Jähre 1934 in Be­
trieb gesetzt.
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Picioarele bolnave.
In trecut numai pantofarii confecționau în- 

călțămintele, Lucrau cu grije și foarte atenți, ca 
să producă ceva bun și frumos. Dar în fine sau 
înființat fabrice, cari produceau încălțăminte în 
cantități mari. In acest timp au apărut mai des 
bătăturile, contra cărora înzadar s’au întrebuințat 
medicamente, până când în fine s’a constatat, că 
nu împotriva bătăturilor, ci împotriva acelora, 
cari Ie provoacă este necesar să se poarte lupta.

In actuala epocă igienică, picioarele au foarte 
mare rol, pentrucă pe ele se spriginește întreg 
corpul și dacă picioarele au vre-un inconvenient, 
sufere întreg corpul.

Este necesar să precizăm, că în foarte multe 
cazuri chiar și pantofarii sunt devină în privința 
inconvenientelor piciorale, pentrucă ei dirijează 
moda de încălțăminte, fără, ca să aibă în vedere 
în totdeauna și igiena necesară clienților.

Cu toate prostetele, și acuma se mai confec- 
ționază încălțăminte cu tocuri prea înalte ori prea 
joase, cari nu sunt practice, pentrucă astfel în- 
călțămintele nu se acomodează după trasaturile 
plastice ale picioarelor. Talpa se menține tare, ca 
și scândura, producând defecte la picioarele ace­
lora, cari umblă mult.

Înălțimea tocurilor la ghetele de dame este 
în genere de 45 cm. — dimensiune ce depășește 
normele igienice. Dar foarte des se poartă și to­
curi de 55 cm. în urma cărora se produc bolile 
de picioare.

Forma ghetelor continuă să fie ascuțită, cu 
toatecă tocmai degetele dela picioare au nevoie 
de mai mare comoditate.

Cu cât ar fi mai potrivit, ca pantofarii să 
favorizeze moda sportivă igienică, ce se estinde 
mereu, ca o modă practică, ce preferă ghete cu 
vârf rotund și tocuri numai de 30—40 cm.

Inovațiile aceste se recomandă special la în- 
călțămintele de dame, pentrucă la cele bărbătești 
sunt și alte complicații,

■ La încălțămintele ortopedice deasemenea se 
reclamă modificări de tocuri, ca să se așeze co­
mod călcâiele picioarelor pe tocuri, fără, ca să 
fie stingherite ori alterate.

Specialiști recunoscuți au constatat, că to­
curile încălțămintelor bărbătești nu. este admis să 
fie mai înalte de 3'5—4 cm. Moda igienică ar 
trebui să nizuiască la convingerea, că tocurile 
este necesar să se acomodeze după călcâie.

In rezumat:
Talpa să fie corespunzătoare contururilor pi­

cioarelor ;
. Mijlocul picioarelor să se sprigine pe tocuri, 

deci aceste tocuri să fie corespunzător de înalte.
Să utilizăm calapoade din mai multe părți, 

corespunzătoare formelor picioarelor.
Să ne folosim de bucăți măi tari de prop- 

teală pentru picioare, din material mai durabil.
Loc potrivit pentru osul de călcâi, în așa 

fel, ca partea mijlocie să fie mai joasă.
Toate aceste cu greu se pot soluționa din 

punct de vedere technic, dar mai uite ori mai 

târziu inovația se va produce în tot cazuL pen­
trucă actualele forme nu se pot menține.

Omenirea în toate privințele tinde spre trai 
igienic și din acest motiv se speră, că technicianii 
de ghete ne vor surprinde cu noui forme de în­
călțăminte în timpul cel mai~scurt. (Urmează.)

Către cititori!
In aceste vremuri de criză, când meseriașii 

amenințați din toate părțile, numai pe puterea 
lor se poate sprigini, reprezentanții branșei noastre 
au crezut necesar să înființeze revista „Cizmăria 
și Pantofăria“, având în vedere că purtătorul de 
cuvânt și de stindard numai un organ de publi­
citate poate să fie, după cum este necesar, 
pentru noi fiecare coleg este o valoare, cum și 
noi suntem pentru branșe ca unnii cari întotdea­
una stăm în apărarea fiecărui membru. Domni­
lor Colegi i „Cizmăria și Pantofăria" vă tălmă­
cește dorințele și în fața forurilor competente este 
în interesul branșei sfătuitoarea, instructoara, spri- 
ginitoarea tuturor reprezentanților branșei.

„Cizmăria și Pantofăria“ nu este în serviciul 
yr’unei mici cointeresații ori grupări, ci servește 
interesele întregei branșe.

In consecință sunt rugați toți reprezentanții 
branșei, ca să contribuie la desvoltarea revistei 
„Cizmăria și Pantofăria“ cu abonamente, ca să-și 
poate îndeplini menirea punctuos. Noi am avut 
în vedere situația gravă, și din acest motiv am 
stabilit abonamentul redus la 240 lei anual, la 
50 bani pe zi.

Abonamentul îl primim și pe câte un sfert 
de an (60 lei) chiar și în timbre, ca să înlesnim 
răspândirea revistei.

In speranța, că cititorii noștri ne vor spri­
gini din punct de vedere material și moral, ră­
mânem

cu deosebită stimă 
“Cizmăria și Pantofăria“.

Schuhmode iür den Sommer. Die Bally- 
Modelle sind hochmodern ebenso für die Strasse, 
wie auch für den Sport. Die Sommerschuhe ha­
ben verschiedenartige Lochungen, die alle den 
Zwecke dienen, dass der Fuss gut lüfte. In San­
dalenformen gibt es grosse Auswahl und es ist 
ersichtlich, dass hierauf die ganze Welt grosses 
Gewicht legt. Die vorne geöffneten Bally Herren- 
modelle (die wir schon wiederholt in Abbildun­
gen brachten) werden geschnürt und sind sehr 
beliebt, Die weisse Einlage ist überall zu sehen 
und ist deren Material Leder oder Leinen.

Bata-Busi. Die beiden Unternehmungen 
haben fusioniert und das gemeinsame Aktienka­
pital beträgt nun nahezu Tausend Millionen Lei. 
Während die Fabrikanten zusammenschliessen, 
herrscht unter den Kleingewerblern Uneinigkeit 
und Brotneid,
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H Fețe după comandă în dimensiuni 
» precise.
B Măestri pantofari și ciobotari!

s Springiniți întreprinderea orga-
B nizației.

I
 Furnizăm în provincie imediat în 

condițiuni avantagioase:
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| Hala de vânzare a Patroni- 
g lor Industriași de Piele S. A.
s Brașov
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Felsfirăsz meret utân legponto- 
sabb kivitelben.
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Csizmadia es cipeszszaktârsak! 
Tămogassătbk egyesiiletunk 
vâllalatăt.
F
Vidâkre rendelâseket azonnal es elö- 
nyös fölteteiekkel szâllit a
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industriemeister A. G. g
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Az eiet keserii napjai.
Csobăn meșter sörsjegyet vâsârolt és minden 

este rozsaszin ködön ât szôtte jövö ; boldogsâgât. 
De az idö egyre csak mult. Négy honap telt el 
azota, negy honap tele remennyel, negyszeri sors- 
jegyhuzâssal. A tel îs bqkoszbntott mâr, holâ 
csbpbgott be az elnyiitt nadfedel alatt es a csep- 
pek kis patakokbah folydogâltak a padlon. Csobân 
meșter didergo ujjakkal uit a szoba sarkâban, 
kezeben a kalapâcs, az âr lassan mozgott, a hi- 
deg lomhâvâ tette a tagjait. Napok ota fekiidt 
mâragyerek betegen, minden pokrocot râraktak, 
hogy kevesebbet szenvedjen a hideg miatt. Gyer- 
mekenek nyomorusâgos elete olyan erovel hatott 
râ, hogy szerette volna minden ketsegbeesesevel 
odakiâltani az egesz vilâgnak: Nezzetek, itt egy 
ember ehen fog haini . . . Egy ujsăglap fekiidt 
elotte a fbldbn, fblemelte, hajtogatta es anelkiil, 
hogy eszbevette volna olvasni kezdte: On az^ a 
mesterember, akihez ezeket a sorokat intezzuk.On 

meg nem tudjq, hogy mi a PALMA-sarok es 

OKMA'talp. On ezt nem tudja, mert nem halad 

a korral, mert a szerencsere bizza iizletenek me- 

netét, ahelyett, hogy sajât és csa- 

lâdjânak sorsât kezébe venné. Még 

ma irja ât prôbarendelését hozzânk 

és szerencséjét megalapozza ezzel...

Csobân meșter elôtt összefutottak 
a betük, a cimet mâr çsak futôlàg 
lâtta és mint egy utolsö gondolât 
villant fol az àgyâban ; a jeggyürü 
megvan még, ez mentsen meg, vagy 
vesszen a többivek .
Csobăn meșter — a 
kapHalista.

A tôbbi mâr filmszerüen pergett le. 
Gondterhes areu emberek hoztâk 

egymâsutăn elkopott cipöiket es csodälkozön su- 
gărzo arccal tâvoztak Csobân meșter mühelyeböl. 
De tavasszai mär nem is nezett ugy ki a haz, 
mint azelött, Uj zsindely, majd kesöbb cserep 
került az elkorhadt tetö helyebe, a mühely na- 
gyobbödott es sereny kezek vigan forgattâk a 
kalapâcsot.
MH mond Csobăn meșter:

— Nem âllok az idok utjâba, hanem egyiitt 
haladok velük. Eppugy, mint ahogy a gépeket 
nem tudjuk mâr elpusztitani, mert a gondolât az 
emberi agyban mâr megfogamzott, én sem arra 
torekșzem, hogy a régi dolgokhoz visszahuzzak. 
Megértettem az idôk szavât, mühelyemben ma 
mâr PALMA-OKMA kerül minden talpra és ezért 
megelégèdett minden vevôm. Szaktârsak, köves- 
sétek példâmat.

„Csizmadia es CiDészlpar“ mcgjele^ 
nik navonta eguszcr. Hirdetës mcd^ 
cgyezes szerlnt. Szcrhcsztdscd es 
Kiadoïilvatal: Ciuj, Strada Andrei

nnreșanu 11.
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